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KONINKRIJK BELGIE
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ADVIES 31.239/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.239/3

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
2 februari 2001 door de
Minister van Buitenlandse
Zaken verzocht hem van advies
te dienen over een voorontwerp
van wet "houdende instemming
met de Overeenkomst over de
toepassing van de bepalingen
van het Verdrag van de
Verenigde Naties inzake het
recht van de zee van
10 december 1982 die betrek-
king hebben op de instand-
houding en het beheer van de
grensoverschrijdende en de
over grote afstanden trekkende
visbestanden, en met de Bij-
lagen I en II, voor onder-
tekening opengesteld te
New York op 4 december 1995",
heeft op 17 mei 2001 het vol-
gende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires étrangères, le
2 février 2001, d'une demande
d'avis sur un avant-projet de
loi "portant assentiment à
l'Accord aux fins de l'appli-
cation des dispositions de la
Convention des Nations Unies
sur le droit de la mer du
10 décembre 1982 relatives à
la conservation et à la
gestion des stocks de poissons
dont les déplacements s'effec-
tuent tant à l'intérieur
qu'au-delà de zones éco-
nomiques exclusives (stocks
chevauchants) et des stocks de
poissons grands migrateurs, et
aux Annexes I et II, ouverts à
la signature à New York le
4 décembre 1995", a donné le
17 mai 2001 l'avis suivant :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.

Le projet n'appelle aucune
observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. W. DEROOVER.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
Mevr. K. BAMS, adjunct-referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par
M. B. SEUTIN, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par Mme
K. BAMS, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE EERSTE VOORZITTER - LE
PREMIER PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


